
 1 | Power ON/OFF Button
2 | Wireless Charging Pad
3 | Flip Out Phone Holder 
4 | USB A Output Port
5 | Battery Indicators

6 | PD/QC and Wireless Indicator
7 | USB C Bi-direction Port
8 | Integrated Kickstand
9 | USB C-to-C Cable

10 | USB-C to USB-A Adapter
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CHARGING YOUR 10K WIRELESS POWERBANK
IMPORTANT: Before using your product for the 
first time, fully charge it.

The product can be charged using the USB-C 
bi-directional port. The USB-C port allows faster 
charging (3-4 hours approx).

NOTE:
• While charging, the LED indicators will         
   illuminate indicating the charge percentage.
• When fully charged, disconnect the charging cable.

CAUTION - Read all safety information before using this product. Failure to follow these instructions may result in 
electrical shock, explosion, fire which may result in serious injuries, death or property damage.

• Read all instructions before using the product.
• Misusing or incorrectly connecting your product may cause electric shock to users and damage equipment.
• Do not operate in explosive atmospheres such as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
• Keep dry and away from moisture and corrosive materials. This product should not be used near water or wet areas      
   such as bathtubs, showers, bathrooms, sinks, swimming pools or basements.
• Do not expose to moisture, water, rain, or snow.
• Keep away from heat sources, including open flames, radiators, stoves, ovens, and any other devices that 
   produce heat.
• The battery used in this device may present a risk of fire or chemical burn if mistreated. Do not expose to fire or  
   excessive temperature. Do not expose to heat above 176°F (80°C) or incinerate.
• In the unlikely event of leakage or explosion use sand or a  chemical fire extinguisher. If contact accidentally occurs,  
   flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ,ejected from the battery may cause  
   irritation or burns. 
• The product may become warm under extended high power operation. Do not cover, wrap, or otherwise, restrict  
   during operation.
• Do not disassemble the the product. There are no user-serviceable parts inside. Incorrect reassembly may result in  
   shock or fire hazard.
• Do not drop or subject to strong impacts. Do not operate if the unit has received a sharp blow, or has otherwise been  
   damaged in any way.
• Do not puncture, crush or subject to mechanical shock.
• This product and its accessories are not toys and should be kept away from children. 
• Do not insert any foreign object into the ports or openings.
• Do not clean with harsh chemicals, soaps or detergents.  Just wipe the unit with a soft cloth.
• Make sure the charging ports do not become contaminated with lint or other debris. Use a canned-air type of product  
   periodically to ensure that the port openings are clear.
• Batteries should be recycled or disposed of as per state and local guidelines.

ATTENTION - Lisez toutes les informations de sécurité avant d'utiliser ce produit. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner un choc électrique, une explosion, un incendie pouvant entraîner des blessures graves, la mort ou des 
dommages matériels.

• Lisez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
• Une mauvaise utilisation ou une connexion incorrecte de votre produit peut provoquer un choc électrique chez les  
   utilisateurs et endommager l'équipement.
• Ne pas faire fonctionner dans des atmosphères explosives telles qu'en présence de liquides, gaz ou poussières  
   inflammables.
• Conserver au sec et à l'écart de l'humidité et des matériaux corrosifs. Ce produit ne doit pas être utilisé près de l'eau  
   ou des zones humides telles que les baignoires, les douches, les salles de bains, les éviers, les piscines ou les      
   sous-sols.
• Ne pas exposer à l'humidité, à l'eau, à la pluie ou à la neige.
• Tenir à l'écart des sources de chaleur, y compris des flammes nues, des radiateurs, des cuisinières, des fours et de  
   tout autre appareil produire de la chaleur.
• La batterie utilisée dans cet appareil peut présenter un risque d'incendie ou de brûlure chimique si elle est      
   maltraitée. Ne pas exposer au feu ou à des températures excessives. Ne pas exposer à une chaleur supérieure à  
   176°F (80°C) ou incinérer.
• Dans le cas peu probable d'une fuite ou d'une explosion, utilisez du sable ou un extincteur chimique. En cas de      
   contact accidentel, rincer à l'eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez également un médecin. Le  
   liquide éjecté de la batterie peut provoquer des irritations ou des brûlures.
• Le produit peut devenir chaud lors d'un fonctionnement prolongé à haute puissance. Ne couvrez pas, n'enveloppez  
   pas ou ne restreignez pas pendant le fonctionnement.
• Ne démontez pas le produit. Il n'y a pas de pièces réparables par l'utilisateur à l'intérieur. Un remontage incorrect  
   peut entraîner des risques d'électrocution ou d'incendie.
• Ne pas laisser tomber ni subir de chocs violents. Ne pas faire fonctionner l'appareil si celui-ci a reçu un coup violent  
   ou s'il a été endommagé de quelque manière que ce soit.
• Ne pas percer, écraser ou soumettre à des chocs mécaniques.
• Ce produit et ses accessoires ne sont pas des jouets et doivent être tenus hors de portée des enfants.
• N'insérez aucun objet étranger dans les ports ou les ouvertures.
• Ne nettoyez pas avec des produits chimiques agressifs, des savons ou des détergents. Essuyez simplement      
   l'appareil avec un chiffon doux.
• Assurez-vous que les ports de charge ne sont pas contaminés par des peluches ou d'autres débris. Utilisez      
   périodiquement un type de produit en conserve pour vous assurer que les ouvertures des orifices sont dégagées.
• Les piles doivent être recyclées ou éliminées conformément aux directives nationales et locales.

SAFETY PRECAUTIONS / MOVING AND 
STORAGE INSTRUCTIONS

PRECAUCIÓN: lea toda la información de seguridad antes de usar este producto. Si no se siguen estas instrucciones, 
se pueden producir descargas eléctricas, explosiones o incendios que pueden provocar lesiones graves, la muerte o 
daños materiales.

• Lea todas las instrucciones antes de usar el producto.
• El uso indebido o la conexión incorrecta de su producto puede causar descargas eléctricas a los usuarios y dañar 
   el equipo.
• No opere en atmósferas explosivas, como en presencia de líquidos, gases o polvos inflamables.
• Manténgase seco y alejado de la humedad y materiales corrosivos. Este producto no debe usarse cerca del agua o  
   áreas húmedas como bañeras, duchas, baños, lavabos, piscinas o sótanos.
• No lo exponga a la humedad, agua, lluvia o nieve.
• Manténgase alejado de fuentes de calor, incluidas llamas abiertas, radiadores, estufas, hornos y cualquier otro      
   dispositivo que producir calor.
• La batería utilizada en este dispositivo puede presentar un riesgo de incendio o quemaduras químicas si no se trata  
   correctamente. No exponer al fuego ni a temperaturas excesivas. No lo exponga al calor por encima de 176 °F (80 °C) ni  
   lo incinere.
• En el improbable caso de fuga o explosión, utilice arena o un extintor de incendios químico. Si ocurre contacto      
   accidentalmente, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque además ayuda médica. El  
   líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.
• El producto puede calentarse con un funcionamiento prolongado a alta potencia. No cubra, envuelva ni restrinja de otro  
   modo durante el funcionamiento.
• No desmonte el producto. No hay partes reparables por el usuario adentro. El reensamblaje incorrecto puede provocar  
   descargas eléctricas o peligro de incendio.
• No lo deje caer ni lo someta a fuertes impactos. No opere si la unidad ha recibido un golpe fuerte o si se ha dañado de  
   alguna otra manera.
• No perfore, aplaste ni someta a golpes mecánicos.
• Este producto y sus accesorios no son juguetes y deben mantenerse fuera del alcance de los niños.
• No inserte ningún objeto extraño en los puertos o aberturas.
• No limpie con productos químicos agresivos, jabones o detergentes. Simplemente limpie la unidad con un paño suave.
• Asegúrese de que los puertos de carga no se contaminen con pelusa u otros desechos. Use un tipo de producto de aire  
   enlatado periódicamente para asegurarse de que las aberturas de los puertos estén despejadas.
• Las baterías deben reciclarse o desecharse según las pautas estatales y locales.

VORSICHT – Lesen Sie alle Sicherheitsinformationen, bevor Sie dieses Produkt verwenden. Die Nichtbeachtung 
dieser Anweisungen kann zu Stromschlägen, Explosionen oder Bränden führen, was zu schweren Verletzungen, Tod 
oder Sachschäden führen kann.

• Lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie das Produkt verwenden.
• Eine unsachgemäße Verwendung oder ein falscher Anschluss Ihres Produkts kann zu Stromschlägen beim Benutzer  
   und zu Schäden an der Ausrüstung führen.
• Betreiben Sie das Gerät nicht in explosionsgefährdeten Bereichen, beispielsweise in der Nähe von brennbaren      
   Flüssigkeiten, Gasen oder Staub.
• Trocken und fern von Feuchtigkeit und korrosiven Materialien aufbewahren. Dieses Produkt sollte nicht in der Nähe von  
   Wasser oder Nassbereichen wie Badewannen, Duschen, Badezimmern, Waschbecken, Schwimmbädern oder Kellern  
   verwendet werden.
• Nicht Feuchtigkeit, Wasser, Regen oder Schnee aussetzen.
• Von Wärmequellen fernhalten, einschließlich offener Flammen, Heizkörpern, Öfen, Öfen und anderen Geräten
   Wärme erzeugen.
• Der in diesem Gerät verwendete Akku kann bei unsachgemäßer Behandlung ein Brand- oder Verätzungsrisiko      
   darstellen. Nicht Feuer oder übermäßigen Temperaturen aussetzen. Nicht Hitze über 80 °C aussetzen und nicht      
   verbrennen.
• Im unwahrscheinlichen Fall einer Leckage oder Explosion verwenden Sie Sand oder einen chemischen Feuerlöscher.  
   Bei versehentlichem Kontakt mit Wasser spülen. Wenn Flüssigkeit in die Augen gelangt, suchen Sie zusätzlich einen  
   Arzt auf. Aus der Batterie austretende Flüssigkeit kann zu Reizungen oder Verbrennungen führen.
• Das Produkt kann bei längerem Betrieb mit hoher Leistung warm werden. Während des Betriebs nicht abdecken,      
   einwickeln oder auf andere Weise behindern.
• Zerlegen Sie das Produkt nicht. Im Inneren befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Bei unsachgemäßem  
   Zusammenbau kann es zu Stromschlägen oder Bränden kommen.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen und setzen Sie es keinen starken Stößen aus. Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb,  
   wenn es einen starken Schlag erlitten hat oder auf andere Weise beschädigt wurde.
• Nicht durchstechen, quetschen oder mechanischen Stößen aussetzen.
• Dieses Produkt und sein Zubehör sind kein Spielzeug und sollten von Kindern ferngehalten werden.
• Führen Sie keine Fremdkörper in die Anschlüsse oder Öffnungen ein.
• Nicht mit scharfen Chemikalien, Seifen oder Reinigungsmitteln reinigen. Wischen Sie das Gerät einfach mit einem  
   weichen Tuch ab.
• Stellen Sie sicher, dass die Ladeanschlüsse nicht durch Flusen oder andere Rückstände verunreinigt werden.      
   Verwenden Sie regelmäßig ein Dosenluftprodukt, um sicherzustellen, dass die Anschlussöffnungen frei sind.
• Batterien sollten gemäß den staatlichen und örtlichen Richtlinien recycelt oder entsorgt werden.

SAFETY PRECAUTIONS / MOVING AND STORAGE INSTRUCTIONS

UWAGA - Przed użyciem tego produktu przeczytaj wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa. Niezastosowanie 
się do tych instrukcji może spowodować porażenie prądem elektrycznym, eksplozję, pożar, co może skutkować 
poważnymi obrażeniami, śmiercią lub zniszczeniem mienia.

• Przeczytaj wszystkie instrukcje przed użyciem produktu.
• Niewłaściwe użycie lub nieprawidłowe podłączenie produktu może spowodować porażenie prądem elektrycznym      
   użytkowników i uszkodzenie sprzętu.
• Nie używaj urządzenia w atmosferze wybuchowej, na przykład w obecności łatwopalnych cieczy, gazów lub pyłów.
• Przechowywać w suchym miejscu, z dala od wilgoci i materiałów powodujących korozję. Tego produktu nie należy      
   używać w pobliżu wody lub mokrych miejsc, takich jak wanny, prysznice, łazienki, umywalki, baseny lub piwnice.
• Nie wystawiaj na działanie wilgoci, wody, deszczu lub śniegu.
• Przechowywać z dala od źródeł ciepła, w tym otwartego ognia, kaloryferów, kuchenek, piekarników i wszelkich innych   
   urządzeń, które wytwarzać ciepło.
• Bateria używana w tym urządzeniu może stwarzać ryzyko pożaru lub oparzenia chemicznego, jeśli jest niewłaściwie  
   używana. Nie wystawiać na działanie ognia lub nadmiernej temperatury. Nie wystawiać na działanie ciepła powyżej  
   176°F (80°C) ani nie spalać.
• W mało prawdopodobnym przypadku wycieku lub wybuchu należy użyć gaśnicy piaskowej lub chemicznej. W przypadku  
   przypadkowego kontaktu przemyć wodą. W przypadku dostania się cieczy do oczu należy dodatkowo zwrócić się o  
   pomoc lekarską. Płyn wydostający się z akumulatora może spowodować podrażnienie lub poparzenia.
• Produkt może się nagrzewać podczas długotrwałej pracy z dużą mocą. Nie przykrywaj, nie owijaj ani nie ograniczaj w  
   inny sposób podczas pracy.
• Nie demontować produktu. Wewnątrz nie ma części, które mogą być serwisowane przez użytkownika. Nieprawidłowy  
   ponowny montaż może spowodować ryzyko porażenia prądem lub pożaru.
• Nie upuszczać ani nie narażać na silne uderzenia. Nie używaj, jeśli urządzenie zostało mocno uderzone lub zostało w  
   inny sposób uszkodzone.
• Nie przekłuwać, nie zgniatać ani nie narażać na wstrząsy mechaniczne.
• Ten produkt i jego akcesoria nie są zabawkami i należy je trzymać z dala od dzieci.
• Nie wkładaj żadnych obcych przedmiotów do portów ani otworów.
• Nie czyścić ostrymi chemikaliami, mydłami ani detergentami. Wystarczy przetrzeć urządzenie miękką ściereczką.
• Upewnij się, że porty ładowania nie są zanieczyszczone kłaczkami lub innymi zanieczyszczeniami. Okresowo używaj  
   produktu zawierającego powietrze w puszce, aby upewnić się, że otwory portów są czyste.
• Baterie należy poddać recyklingowi lub utylizacji zgodnie z krajowymi i lokalnymi wytycznymi.

ATTENZIONE - Leggere tutte le informazioni sulla sicurezza prima di utilizzare questo prodotto. La mancata osservanza 
di queste istruzioni può provocare scosse elettriche, esplosioni, incendi che possono provocare lesioni gravi, morte o 
danni materiali.

• Leggere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
• L'uso improprio o il collegamento errato del prodotto può causare scosse elettriche agli utenti e danni alle apparecchiature.
• Non operare in atmosfere esplosive come in presenza di liquidi, gas o polvere infiammabili.
• Tenere asciutto e lontano da umidità e materiali corrosivi. Questo prodotto non deve essere utilizzato vicino all'acqua o ad     
   aree umide come vasche da bagno, docce, bagni, lavandini, piscine o scantinati.
• Non esporre a umidità, acqua, pioggia o neve.
• Tenere lontano da fonti di calore, comprese fiamme libere, radiatori, stufe, forni e qualsiasi altro dispositivo che
   produrre calore.
• La batteria utilizzata in questo dispositivo può presentare un rischio di incendio o ustione chimica se maltrattata. Non  
   esporre al fuoco o a temperature eccessive. Non esporre a temperature superiori a 80 °C (176 °F) né incenerire.
• Nell'improbabile eventualità di perdite o esplosioni, utilizzare sabbia o un estintore chimico. In caso di contatto accidentale,  
   sciacquare con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, consultare inoltre un medico. Il liquido espulso dalla  
   batteria può causare irritazioni o ustioni.
• Il prodotto potrebbe riscaldarsi durante il funzionamento prolungato ad alta potenza. Non coprire, avvolgere o limitare in  
   altro modo durante il funzionamento.
• Non smontare il prodotto. All'interno non sono presenti parti riparabili dall'utente. Un riassemblaggio errato può provocare  
   scosse elettriche o pericolo di incendio.
• Non far cadere o sottoporre a forti urti. Non utilizzare se l'unità ha ricevuto un forte colpo o è stata danneggiata in 
   altro modo.
• Non forare, schiacciare o sottoporre a urti meccanici.
• Questo prodotto ei suoi accessori non sono giocattoli e devono essere tenuti lontano dalla portata dei bambini.
• Non inserire alcun oggetto estraneo nelle porte o nelle aperture.
• Non pulire con prodotti chimici aggressivi, saponi o detergenti. Basta pulire l'unità con un panno morbido.
• Accertarsi che le porte di ricarica non vengano contaminate da lanugine o altri detriti. Utilizzare periodicamente un tipo di  
   prodotto ad aria compressa per assicurarsi che le aperture delle porte siano libere.
• Le batterie devono essere riciclate o smaltite secondo le linee guida statali e locali.

SAFETY PRECAUTIONS / MOVING AND STORAGE INSTRUCTIONS

Möglichkeiten zur Rückgabe von Altgeräten

chen Entsorgungsträger oder bei den eingerichteten Rücknahmestellen der Hersteller oder Vertreiber 
kostenlos abgeben.

Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und zur Verfügung stellen Markt.

mindestens 800 m² unterschreiten. Vertreiber sind grundsätzlich berechtigt, diese in angemessener 
Entfernung vom jeweiligen Endverbraucher in geeigneter Weise zurückzunehmen, um Rücknahmemöglich
keiten zu gewährleisten.

anderem dann, wenn ein Neugerät des gleichen Typs, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen erfüllt, 
an seinen Endverbraucher geliefert wird . Wird ein Neugerät in einen Privathaushalt geliefert, kann das 
gleichartige Altgerät auch dort zur kostenlosen Abholung abgegeben werden. Dies gilt für den Online- oder 
Katalogverkauf von Geräten der Kategorien 1, 2 oder 4 nach § 2 Absatz 1 ElektroG, also „Wärmetauscher“, 
„Anzeigegeräte“ oder „Großgeräte“ (letztere mit mindestens einem Außenmaß größer als 50 Zentimeter). 
Endverbraucher werden bei Abschluss eines Kaufvertrages um eine entsprechende Rückgabeabsicht 
gebeten.

Die kostenlose Rückgabe an den Sammelstellen des Händlers ist auch unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes für Kleingeräte ohne Außenmaße von mehr als 25 Zentimetern im Rahmen von drei Altgeräten 
pro Gerätetyp möglich.

Datenschutzerklärung

Altgeräte enthalten oft sensible personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere für Informationstechnolo
gie- und Telekommunikationsgeräte wie Computer und Smartphones.
Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interesse, dass für die Löschung von Daten auf zu entsorgenden 
Altgeräten jeder Endnutzer selbst verantwortlich ist.

Bedeutung des Symbols der durchgestrichenen Mülltonne

Das regelmäßig durchgestrichene Symbol auf der Abfalltonne für Elektro- und Elektronikgeräte weist 

unsortierter Siedlungsabfall muss registriert werden.

Batterien und Akkumulatoren und Lampen

Besitzer von Altgeräten müssen gebrauchte Batterien und Akkus, die nicht alt sind, entsorgen. Angebaute 
Geräte sind vor der Abgabe an einer Sammelstelle vom Altgerät zu trennen. dies gilt auch für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Altgerät ausgebaut werden können. Werden Altgeräte unter Einbeziehung eines 
kommunalen Versorgungsunternehmens zur Wiederverwendung vorbereitet, dürfen Batterien und Akkus 
sowie Leuchtmittel nicht vom Entsorgungsträger entsorgt werden und müssen entfernt werden.

Als Nutzer unserer Produkte sind Ihnen folgende Informationen wichtig:

Getrennte Sammlung von Altgeräten:

Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Abfall bezeichnet. Besitzer von 
Altgeräten sollten diese getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall sammeln. Altgeräte gehören nicht in den 
Hausmüll, sondern in ein spezielles Sammel- und Entsorgungssystem.

USER GUIDE
Please read before operating this equipment
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All copyrighted and copyrightable materials, including, without limitation, the logo, design, text, graphics, pictures, copy writing 
and the selection and arrangement (”Materials”) thereof all ALL RIGHTS RESERVED Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

This product is guaranteed against all defects in workmanship and materials
for the original owner for two years from the date of purchase.

NEBOLIGHTS.com

Tous les matériaux protégés par le droit d'auteur et protégés par le droit d'auteur, y compris, sans s'y limiter, le logo, la conception, 
le texte, les graphiques, les images, la rédaction et la sélection et l'arrangement (« Matériaux ») de ceux-ci, TOUS DROITS RÉSERVÉS 
Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.
Alle urheberrechtlich geschützten und urheberrechtlich geschützten Materialien, einschließlich, aber nicht beschränkt auf Logo, 
Design, Text, Grafiken, Bilder, Texte und deren Auswahl und Anordnung („Materialien“), ALLE RECHTE VORBEHALTEN Copyright © 
2023 Alliance Sports Group LP.
Todos los materiales protegidos por derechos de autor y protegidos por derechos de autor, incluidos, entre otros, el logotipo, el 
diseño, el texto, los gráficos, las imágenes, la escritura de copias y la selección y disposición ("Materiales") de los mismos TODOS 
LOS DERECHOS RESERVADOS Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.
Tutti i materiali protetti da copyright e coperti da copyright, inclusi, a titolo esemplificativo, il logo, il design, il testo, la grafica, le 
immagini, il copywriting e la selezione e la disposizione ("Materiali") degli stessi TUTTI I DIRITTI RISERVATI Copyright ©2023 Alliance 
Sports Group LP.
Wszystkie materiały objęte prawami autorskimi, w tym między innymi logo, projekt, tekst, grafika, zdjęcia, kopie oraz wybór i układ 
(„Materiały”) z nich wszystkie WSZYSTKIE PRAWA ZASTRZEŻONE Copyright ©2023 Alliance Sports Group LP.

Ce produit est garanti contre tous les défauts de fabrication et de matériaux pour 
le propriétaire d'origine pendant deux ans à compter de la date d'achat.

Für dieses Produkt gilt für den Erstbesitzer eine Garantie von zwei 
Jahren ab Kaufdatum auf alle Verarbeitungs- und Materialfehler.

Este producto está garantizado contra todos los defectos de mano de obra y materiales 
para el propietario original durante dos años a partir de la fecha de compra.

Questo prodotto è garantito contro tutti i difetti di fabbricazione e materiali 
per il proprietario originale per due anni dalla data di acquisto.

Ten produkt jest objęty gwarancją obejmującą wszelkie wady wykonania i materiałów 
dla pierwotnego właściciela przez okres dwóch lat od daty zakupu.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION - Veuillez lire avant d'utiliser cet équipement�
BEDIENUNGSANLEITUNG - Bitte vor Inbetriebnahme dieses Geräts lesen

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN - Lea antes de operar este equipo
ISTRUZIONI PER L'USO - Leggere prima di utilizzare questa apparecchiatura

INSTRUKCJA OBSŁUGI - Proszę przeczytać przed rozpoczęciem korzystania z tego urządzenia

OVERVIEW
APERÇU / ÜBERBLICK / DESCRIPCIÓN GENERAL / PANORAMICA / PRZEGLĄD

OPERATING INSTRUCTIONS
MODE D'EMPLOI / BEDIENUNGSANLEITUNG / INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN / ISTRUZIONI PER L'USO 
/ INSTRUKCJA OBSŁUGI

1 | Bouton Marche/Arrêt
2 | Tapis de recharge sans fil
3 | Support de téléphone rabattable
4 | Port de sortie USB A
5 | Indicateurs de batterie

6 | PD/QC et indicateur sans fil
7 | Port bidirectionnel USB C
8 | Béquille intégrée
9 | Câble USB C à C
10 | Adaptateur USB-C vers USB-A

1 | Ein-/Aus-Taste
2 | Kabelloses Ladepad
3 | Ausklappbarer Telefonhalter
4 | USB-A-Ausgangsanschluss
5 | Batterieanzeigen

6 | PD/QC und Wireless-Anzeige
7 | Bidirektionaler USB-C-Anschluss
8 | Integrierter Ständer
9 | USB-C-zu-C-Kabel
10 | USB-C-auf-USB-A-Adapter

1 | Botón de encendido/apagado
2 | Almohadilla de carga inalámbrica
3 | Soporte para teléfono abatible
4 | Puerto de salida USB A
5 | Indicadores de batería

6 | PD/QC e indicador inalámbrico
7 | Puerto bidireccional USB C
8 | Soporte integrado
9 | Cable USB C a C
10 | Adaptador USB-C a USB-A

1 | Pulsante di accensione/spegnimento
2 | Tappetino di ricarica wireless
3 | Supporto per telefono estraibile
4 | Porta di uscita USB A
5 | Indicatori di batteria

6 | Indicatore PD/QC e wireless
7 | Porta bidirezionale USB C
8 | Cavalletto integrato
9 | Cavo USB da C a C
10 | Adattatore da USB-C a USB-A

1 | Przycisk włączania/wyłączania zasilania
2 | Bezprzewodowa podkładka ładująca
3 | Odwróć uchwyt na telefon
4 | Port wyjściowy USB A
5 | Wskaźniki baterii

6 | Wskaźnik PD/QC i sieci bezprzewodowej
7 | Port dwukierunkowy USB C
8 | Zintegrowana podpórka
9 | Kabel USB typu C do C
10 | Przejściówka z USB-C na USB-A

CHARGER VOTRE POWERBANK SANS FIL 10K
IMPORTANT : Avant d'utiliser votre produit pour la première fois, 
chargez-le complètement.
Le produit peut être chargé à l'aide du port bidirectionnel USB-C. Le port 
USB-C permet une charge plus rapide (3-4 heures environ).
REMARQUE : 
• Pendant la charge, les voyants LED s'allument pour indiquer le 
   pourcentage de charge.
• Lorsqu'il est complètement chargé, débranchez le câble de charge.

LADEN SIE IHRE 10K WIRELESS POWERBANK AUF
WICHTIG: Bevor Sie Ihr Produkt zum ersten Mal verwenden, laden Sie es vollständig auf.
Das Produkt kann über den bidirektionalen USB-C-Anschluss aufgeladen werden. Der 
USB-C-Anschluss ermöglicht ein schnelleres Aufladen (ca. 3–4 Stunden).
HINWEIS: 
• Während des Ladevorgangs leuchten die LED-Anzeigen auf und zeigen den Ladeprozentsatz an.
• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, trennen Sie das Ladekabel.

CARGA DE SU BANCO DE ENERGÍA INALÁMBRICO DE 10K
IMPORTANTE: Antes de usar su producto por primera vez, cárguelo completamente.
El producto se puede cargar mediante el puerto bidireccional USB-C. El puerto USB-C permite una 
carga más rápida (3-4 horas aprox).
NOTA: 
• Durante la carga, los indicadores LED se iluminarán indicando el porcentaje de carga.
• Cuando esté completamente cargado, desconecte el cable de carga.

RICARICA IL TUO POWERBANK WIRELESS 10K
IMPORTANTE: prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, caricarlo completamente.
Il prodotto può essere caricato utilizzando la porta bidirezionale USB-C. La porta USB-C consente 
una ricarica più rapida (3-4 ore circa).
NOTA: 
• Durante la carica, gli indicatori LED si accendono indicando la percentuale di carica.
• Quando è completamente carico, scollegare il cavo di ricarica.

ŁADOWANIE BEZPRZEWODOWEGO POWERBANKU 10K
WAŻNE: Przed pierwszym użyciem produktu należy go całkowicie naładować.
Produkt można ładować za pomocą dwukierunkowego portu USB-C. Port USB-C umożliwia 
szybsze ładowanie (około 3-4 godzin).
UWAGA: 
• Podczas ładowania wskaźniki LED będą się świecić, wskazując procent naładowania.
• Po całkowitym naładowaniu odłącz kabel ładujący.
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• NEBO 10K WIRELESS POWER BANK
• USB-C to USB-C Cable
• USB-C to USB-A Adapter

  
 
 
 
 
 
 
  
  

INDICATOR LIGHTS
Indicateurs lumineux / Signallampen / 

Direccionales / Indicatori luminosi /
Kontrolki

 

AMOUNT OF CHARGE
Montant des frais / Gebührenbetrag /

Cantidad de cargo /  Importo dell'addebito /
Kwota opłaty

0% - 24%
25% - 49%
50% - 74%

75% - 100%

POWER LEVEL INDICATOR
INDICATEUR DE NIVEAU DE PUISSANCE / LEISTUNGSSTUFENANZEIGE / INDICADOR DE NIVEL DE 
POTENCIA / INDICATORE DEL LIVELLO DI POTENZA / WSKAŹNIK POZIOMU   MOCY

POWER DELIVERY/QUICK CHARGE AND
WIRELESS INDICATOR DISPLAY
AFFICHAGE DE L'INDICATEUR D'ALIMENTATION/CHARGE RAPIDE ET SANS FIL / 
STROMVERSORGUNG/SCHNELLADUNG UND DRAHTLOSES ANZEIGE-DISPLAY / ENTREGA DE 
ENERGÍA/CARGA RÁPIDA Y PANTALLA DE INDICADOR INALÁMBRICO / EROGAZIONE DI 
POTENZA/RICARICA RAPIDA E DISPLAY INDICATORE WIRELESS / DOSTARCZANIE 
ZASILANIA/SZYBKIE ŁADOWANIE I WYŚWIETLACZ WSKAŹNIKA BEZPRZEWODOWEGO

Blinking light indicates recharging
Le voyant clignotant indique la recharge
Blinkendes Licht zeigt das Aufladen an

La luz parpadeante indica que se está recargando
La luce lampeggiante indica la ricarica
Migające światło oznacza ładowanie

Les lumières solides indiquent une charge complète
Dauerlicht zeigt volle Ladung an

Las luces fijas indican carga completa
Le luci fisse indicano la carica completa

Stałe światła wskazują pełne naładowanie

Solid lights indicate fully charged

Displays GREEN when
Power Delivery/Quick
Charge output is active.
S'affiche en VERT lorsque La sortie d'alimentation
/charge rapide est active.

Zeigt GRÜN an, wenn Der Power Delivery-/
Schnellladeausgang ist aktiv.
Muestra VERDE cuando La salida Power Delivery/
Quick Charge está activa.

Visualizza VERDE quando L'uscita Power Delivery/
Quick Charge è attiva.

Wyświetla ZIELONY, gdy Wyjście Power Delivery/
Quick Charge jest aktywne.

Affiche BLEU lorsque la sortie sans 
fil est active.
Zeigt BLAU an, wenn die drahtlose
Ausgabe aktiv ist.
Muestra AZUL cuando la salida
inalámbrica está activa.
Visualizza BLU quando l'uscita
wireless è attiva.

Wyświetla NIEBIESKI, gdy wyjście
bezprzewodowe jest aktywne.

Displays BLUE when
Wireless output is active.

CHARGING YOUR ELECTRONIC DEVICES

Use the appropriate charging cable that came with the product to charge your 
electronic device. You can charge up to three devices simultaneously. 
Once your electronic device is connected, it will begin charging automatically.

NOTE:
• You may also use the USB cable that was supplied with your electronic device.
• The product may be charged and discharged simultaneously.   

CHARGE DE VOS APPAREILS ÉLECTRONIQUES Utilisez le câble de charge approprié fourni avec le 
produit pour charger votre appareil électronique. Vous pouvez charger jusqu'à deux appareils 
simultanément. Une fois votre appareil électronique connecté, il commencera à se charger 
automatiquement 

REMARQUE : Vous pouvez également utiliser le câble USB fourni avec votre appareil électronique. 
Le produit peut être chargé et déchargé simultanément.

WIRELESS CHARGING A COMPATIBLE SMARTPHONE

Place your wireless-compatible device on top of the wireless charging pad and 
press the USB/Wireless ON/OFF Button. Charging will begin. 

NOTE:
Ensure there is no metal obstruction on the back 
of the phone or phone case, or credit cards inside 
the phone case while wirelessly charging.

Your NEBO 10K WIRELESS is equipped with an 
integrated kickstand and fold-out phone holder, 
so that you can easily watch your favorite movie 
or TV series while charging your phone. Works 
with most small to mid-size smartphones.

RECHARGE SANS FIL D'UN SMARTPHONE COMPATIBLE
Placez votre appareil compatible sans fil sur le socle de charge sans fil et appuyez sur le bouton 
marche/arrêt USB/sans fil. La charge commencera. REMARQUE : Assurez-vous qu'il n'y a pas d'obstruction 
métallique à l'arrière du téléphone ou du boîtier du téléphone, ou des cartes de crédit à l'intérieur du boîtier 
du téléphone pendant le chargement sans fil.
Votre NEBO 10K WIRELESS est équipé d'une béquille intégrée et d'un support de téléphone rabattable, de 
sorte que vous pouvez facilement regarder votre film ou série TV préféré tout en chargeant votre téléphone. 
Fonctionne avec la plupart des smartphones de petite à moyenne taille.

KABELLOSES LADEN EINES KOMPATIBLEN SMARTPHONES
Platzieren Sie Ihr kabelloses Gerät auf dem kabellosen Ladepad und drücken Sie die USB/Wire-
less-EIN/AUS-Taste. Der Ladevorgang beginnt. HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass sich während des 
kabellosen Ladens keine Metallhindernisse auf der Rückseite des Telefons oder der Telefonhülle befinden 
und sich keine Kreditkarten in der Telefonhülle befinden.
Ihr NEBO 10K WIRELESS ist mit einem integrierten Ständer und einer ausklappbaren Telefonhalterung 
ausgestattet, sodass Sie problemlos Ihren Lieblingsfilm oder Ihre Lieblingsfernsehserie ansehen können, 
während Sie Ihr Telefon aufladen. Funktioniert mit den meisten kleinen bis mittelgroßen Smartphones.

CARGA INALÁMBRICA DE UN SMARTPHONE COMPATIBLE
Coloque su dispositivo compatible con conexión inalámbrica encima de la plataforma de carga inalámbrica y 
presione el botón de encendido/apagado USB/inalámbrico. Comenzará la carga.
NOTA: asegúrese de que no haya obstrucciones metálicas en la parte posterior del teléfono o la carcasa del 
teléfono, ni tarjetas de crédito dentro de la carcasa del teléfono mientras se carga de forma inalámbrica.
Su NEBO 10K WIRELESS está equipado con un pie de apoyo integrado y un soporte para teléfono 
desplegable, para que pueda ver fácilmente su película o serie de TV favorita mientras carga su teléfono. 
Funciona con la mayoría de los teléfonos inteligentes pequeños y medianos.

RICARICA WIRELESS DI UNO SMARTPHONE COMPATIBILE
Posizionare il dispositivo compatibile con il wireless sopra il pad di ricarica wireless e premere il pulsante 
USB/Wireless ON/OFF. La ricarica inizierà.
NOTA: assicurarsi che non vi siano ostruzioni metalliche sul retro del telefono o della custodia del telefono o 
carte di credito all'interno della custodia del telefono durante la ricarica wireless.
Il tuo NEBO 10K WIRELESS è dotato di un cavalletto integrato e di un supporto per telefono pieghevole, in 
modo da poter guardare facilmente i tuoi film o serie TV preferiti mentre carichi il telefono. Funziona con la 
maggior parte degli smartphone di piccole e medie dimensioni.

BEZPRZEWODOWE ŁADOWANIE KOMPATYBILNEGO SMARTFONA
Umieść urządzenie kompatybilne z siecią bezprzewodową na podkładce do ładowania bezprzewodowego i 
naciśnij przycisk włączania/wyłączania połączenia USB/bezprzewodowego. Rozpocznie się ładowanie.
UWAGA: Podczas ładowania bezprzewodowego upewnij się, że z tyłu telefonu lub obudowy telefonu nie ma 
żadnych metalowych przedmiotów ani że wewnątrz obudowy znajdują się karty kredytowe.
Twój NEBO 10K WIRELESS jest wyposażony w zintegrowaną podstawkę i rozkładany uchwyt na telefon, 
dzięki czemu możesz z łatwością oglądać ulubiony film lub serial podczas ładowania telefonu. Współpracuje 
z większością małych i średnich smartfonów.

AUFLADEN IHRER ELEKTRONISCHEN GERÄTE Verwenden Sie das entsprechende Ladekabel, das 
mit dem Produkt geliefert wurde, um Ihr elektronisches Gerät aufzuladen. Sie können bis zu zwei 
Geräte gleichzeitig aufladen. Sobald Ihr elektronisches Gerät angeschlossen ist, beginnt es 
automatisch aufzuladen 

HINWEIS: Sie können auch das USB-Kabel verwenden, das mit Ihrem elektronischen Gerät 
geliefert wurde. Das Produkt kann gleichzeitig geladen und entladen werden.

CARGA DE DISPOSITIVOS ELECTRÓNICOS Utilice el cable de carga adecuado que viene con el 
producto para cargar su dispositivo electrónico. Puedes cargar hasta dos dispositivos 
simultáneamente. Una vez que su dispositivo electrónico esté conectado, comenzará a cargarse 
automáticamente 

NOTA: También puede usar el cable USB que se suministró con su dispositivo electrónico. El 
producto puede cargarse y descargarse simultáneamente.  

RICARICA DEI DISPOSITIVI ELETTRONICI Utilizzare il cavo di ricarica appropriato fornito con il 
prodotto per caricare il dispositivo elettronico. Puoi caricare fino a due dispositivi contemporanea-
mente. Una volta che il dispositivo elettronico è collegato, inizierà a caricarsi automaticamente 

NOTA: È inoltre possibile utilizzare il cavo USB fornito con il dispositivo elettronico. Il prodotto può 
essere caricato e scaricato contemporaneamente.  

ŁADOWANIE URZĄDZEŃ ELEKTRONICZNYCH Aby naładować urządzenie elektroniczne, użyj 
odpowiedniego kabla ładującego dostarczonego z produktem. Możesz ładować do dwóch 
urządzeń jednocześnie. Po podłączeniu urządzenia elektronicznego ładowanie rozpocznie się 
automatycznie 

UWAGA: Można również użyć kabla USB dostarczonego z urządzeniem elektronicznym. Produkt 
może być jednocześnie ładowany i rozładowywany.

ESPECIFICACIONES
Capacidad de la batería ...............................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
Entrada USB-C..................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
Salida USB-C ............................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
Salida USB-A.................................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Salida inalámbrica ...............................................................................................................15W
Salida máxima .......................................................................................................................15W
Salida total (USB-C + USB-A).......................................................................................5V 3A

.....................................................................................................145 x 71 x 20 mm
.............................................................................................................................................226g

Dimensiones
Peso
Temperatura de funcionamiento ................................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

SPECYFIKACJE
Pojemność baterii...........................................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
Wejście USB-C..................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
Wyjście USB-C .........................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
Wyjście USB-A .............................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Wyjście bezprzewodowe ...................................................................................................15W
Maksymalna wydajność.....................................................................................................15W
Całkowita moc wyjściowa (USB-C + USB-A) ..........................................................5V 3A

..............................................................................................................145 x 71 x 20 mm
............................................................................................................................................226g

Wymiary
Waga
Temperatura robocza......................................................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

SPECIFICHE
Capacità della batteria .................................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
Ingresso USB-C................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
Uscita USB-C............................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
Uscita USB-A ................................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Uscita senza fili .....................................................................................................................15W
Uscita massima..............................................................................................................................15W
Uscita totale (USB-C + USB-A) ....................................................................................5V 3A

.........................................................................................................145 x 71 x 20 mm
.............................................................................................................................................226g

Dimensioni
Peso
Temperatura di esercizio ...............................................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

SPECIFICATIONS
Battery Capacity...............................................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
USB-C Input .......................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
USB-C Output ...........................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
USB-A Output ................................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Wireless Output.....................................................................................................................15W
Max Output..............................................................................................................................15W
Total Output (USB-C + USB-A)......................................................................................5V 3A

........................................................................................................145 x 71 x 20 mm
.........................................................................................................................................226g

Dimensions
Weight
Operating Temperature...................................................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

SPEZIFIKATIONEN
Batteriekapazität.............................................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
USB-C-Eingang ................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
USB-C-Ausgang......................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
USB-A-Ausgang ..........................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Drahtloser Ausgang ............................................................................................................15W
Maximale Leistung...............................................................................................................15W
Gesamtleistung (USB-C + USB-A)..............................................................................5V 3A

.....................................................................................................................145 x 71 x 20 mm
.......................................................................................................................................226g

Maße
Gewicht
Betriebstemperatur..........................................................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

CARACTÉRISTIQUES
Capacité de la batterie .................................................................10,000mAh / 37Wh 3.7V
Entrée USB-C ....................................................................................5V 3A, 9V 2A, 12V 1.5A
Sortie USB-C.............................................................................5V 3A, 9V 2.22A, 12V 1.67A
Sortie USB-A .................................................4.5V 5A, 5V 3A, 5V 4.5A, 9V 2A, 12V 1.5A
Sortie sans fil .........................................................................................................................15W
Production maximale .........................................................................................................15W
Sortie totale (USB-C + USB-A).....................................................................................5V 3A

........................................................................................................145 x 71 x 20 mm
...........................................................................................................................................226g

Dimensions
Lester
Température de fonctionnement ...............................................32°F - 113°F (0 - 45°C)

PET

1

10K WIRELESS POWER BANK


